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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

H WARNING
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed 

to reduce the risk of fire, electrical shock and personal injury: READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE USING THIS PRODUCT

NOTE: If the refrigerator/freezer has been placed in a horizontal or tilted position for any period of time, wait 24 hours before 
plugging the unit in.

1.	 Use this appliance only for its intended purpose as described in this use and care guide.
2.	 This refrigerator must be properly installed in accordance with the installation instructions before it is used. See grounding 

instructions in the installation section.
3.	 Never unplug your refrigerator by pulling on the power cord. Always grasp the plug firmly and pull straight out from the outlet.
4.	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. Return appliance to the nearest authorized service facility for 

examination, repair or adjustment.
5.	 Unplug your refrigerator before cleaning or before making any repairs. Note: If for any reason this product requires service, we 

strongly recommend that a certified technician performs the service. Component parts shall be replaced with like components 
and servicing shall be done by factory authorized service personnel, so as to minimize the risk of possible ignition due to 
incorrect parts or improper service.

6.	 Do not use any electrical device or any sharp instrument in defrosting your refrigerator.
7.	 DANGER – Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer, take off the doors and leave the 

shelves in place to that children may not easily climb inside.
8.	 After your refrigerator is in operation, do not touch the cold surfaces in the freezer compartment, particularly when hands are 

damp or wet. Skin may adhere to these extremely cold surfaces.
9.	 Do not refreeze foods that have been thawed completely. The United States Department of Agriculture in Home and Garden 

Bulletin No. 69 reads: “…You may safely refreeze frozen foods that have thawed if they still contain ice crystals or if they are still 
cold below 40˚F.  
“…Thawed ground meats, poultry, or fish that have any off-odor or off-color should not be refrozen and should not be eaten. 
Thawed ice cream should be discarded. If the odor or color of any food is poor or questionable, discard it. The food may be 
dangerous to eat  
… Even partial thawing and re-freezing reduce the eating quality of foods, particularly fruits, vegetables, and prepared foods. 
The eating quality of red meats is affected less than that of many other foods. Use refrozen foods as soon as possible, to save as 
much of its eating quality as you can.”

10.	This refrigerator should not be recessed or built-in in an enclosed cabinet. It is designed for freestanding installation only.
11.	Do not operate your refrigerator in the presence of explosive fumes.

I DANGER I WARNING I CAUTION
DANGER – Immediate 

hazards which WILL re-
sult in severe personal 

injury or death.

WARNING – Hazards or 
unsafe practices which 
COULD result in severe 

personal injury or death.

CAUTION – Hazards or 
unsafe practices which 
COULD result in minor 

personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY

I DANGER
Risk of child entrapment. Before you throw away your old 

refrigerator or freezer, take off the doors. Leave the shelves in place 
so that children may not easily climb inside.
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REFRIGERANT
GAS WARNINGS

•	 DANGER - Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. DO NOT use mechanical devices to defrost refrigerator. DO NOT 
puncture refrigerant tubing.

•	 DANGER - Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. To be repaired only by trained service personnel. DO NOT 
puncture refrigerant tubing.

•	 CAUTION - Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. Consult repair manual/owner’s guide before attempting to 
service this product. All safety precautions must be followed.

•	 CAUTION - Risk of fire or explosion. Dispose of property in accordance with federal or local regulations. Flammable refrigerant 
used.

•	 CAUTION - Risk of fire or explosion due to puncture of refrigerant tubing; Follow handling instructions carefully. Flammable 
refrigerant used.

GROUNDING INSTRUCTIONS
ELECTRICAL REQUIREMENTS
The electrical requirements are 115 volt 60 Hz, AC only, 15 amps. It is recommended that a separate circuit serving only the product 
be provided. The product is equipped with a 3-wire cord having a 3-prong grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle 
that is properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces risk of electric shock by providing an 
escape wire for the electric current. The cord provided with this appliance is equipped with a grounding wire and a grounding plug. 
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and grounded.

Avoid the use of three prong adapters or cutting off the third grounding prong in order to accommodate a two prong outlet. This is 
a dangerous practice since it provides no effective grounding for the refrigerator and may result in shock hazard.

I WARNING
Improper use of the grounding plug can result in

risk of electrocution.

Consult a qualified electrician or serviceman if:

1.	 The grounding instructions are not completely understood.
2.	 You are unsure that the appliance is properly grounded.
3.	 You have any questions about the grounding or electrical instructions.

POWER SUPPLY CORD
1. Avoid the use of an extension cord because of potential safety hazards under certain conditions. Have a qualified electrician or 
serviceman to install an outlet near the appliance.

2. If it is absolutely necessary to use longer cord sets or an extension cord, extreme care must be exercised.

a) Use only a grounding type 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug and a 3-slot receptacle that will accept the 
plug on the appliance.

b) The marked electrical rating of the cord set or extension cord must equal to or greater than the electrical rating of the appliance. 
The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or table top where it can be pulled on by children 
or tripped over unintentionally.

SET UP & USE
INSTALLATION GUIDE
1.	 Unpack your refrigerator by removing all packaging materials like carton, base, foams, adhesive tape, etc.
2.	 Remove all accessories, internal packaging material used to hold shelves, and ice tray in place.
3.	 Clean the remains of all adhesive tap used and remove all printed material supplied.
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4.	 Install the refrigerator in a convenient location away from extreme heat and cold. Allow sufficient clearance between the 
refrigerator and side wall so the door(s) will open without obstruction. Refrigerator is not designed for recessed installation.

5.	 The floor on which the refrigerator should be placed must be flat, hard, solid, and even. The refrigerator should not be placed on 
any soft material such as foam, plastic, etc.

6.	 To level your refrigerator, use the two leveling legs located on the bottom front of your refrigerator. Adjust by turning the legs 
counter clockwise to raise or clockwise to lower your refrigerator. The door will close easier if the leveling legs are extended.

7.	 The following are recommended minimum clearances around the refrigerator for proper air circulation: 
Sides: 3/4” (19mm) 
Top: 2” (50mm) 
Back: 2” (50mm) 
Proper air circulation will help your refrigerator work at maximum efficiency.

NOTE: The appliance must be correctly connected to the power supply.

I CAUTION
Care should be taken during the handling moving and use of the freezer to avoid dam-

aging the refrigerant tubing or increasing the risk of a leak.

I WARNING
It is important to keep the power cord away from the compressor at the back of the re-
frigerator as during operation, the compressor can reach a high temperature and could 

cause serious damage to the power cord.

PROTECTION FROM HEAT AND MOISTURE
•	 Do not install your refrigerator in any location where heavy moisture is present or if the location is not properly insulated. This 

refrigerator is not designed to operate in temperature setting below 55° Fahrenheit.
•	 Location for the refrigerator should be on a hard surface and away from direct sunlight and heat source, e.g., radiators, baseboard 

heaters, cooking appliances, etc.

DOOR ALIGNMENT
1.	 Remove the top hinge cover.
2.	 Loosen the top hinge screws using a Phillips head screwdriver.
3.	 Adjust the door or put a spacer in between and then tighten the screws.

STARTING YOUR NEW REFRIGERATOR
After cleaning your refrigerator thoroughly. Wipe the outside with a soft dry cloth, the interior with a clean moist cloth.

1.	 Insert the power supply cord into the socket.
2.	 Turn the thermostat dial to an initial setting of “7” for 15-20 minutes.

NOTE: As the door gets pressed in during shipping, the gasket may have to be reset. This is done to prevent the cool refrigerated 
air from escaping. If there is a gap between the door gasket and the cabinet, set the gasket by gently pulling it out of the seal gap.
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PARTS AND FEATURES

1.	 FREEZER COMPARTMENT
2.	 WATER PANS
3.	 THERMOSTAT
4.	 GLASS SHELF
5.	 VEGETABLE COMPARTMENT COVER
6.	 VEGETABLE COMPARTMENT
7.	 DOOR
8.	 DOOR SHELF
9.	 DRINK CAN DOOR DISPENSER
10.	ADJUSTABLE FEET

OPERATION INSTRUCTIONS
TEMPERATURE CONTROL
NOTE: If the refrigerator/freezer has been placed in a horizontal or tilted position for any period of time wait 24 hours before plugging 
the unit in.

•	 The settings of the temperature control are “0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.” Adjust the temperature control to the setting that best suits your 
needs. The setting of “4” should be appropriate for home or office use.

•	 Turning the temperature to “0” position will shut off the cooling cycle, but does not turn off the electrical power to the unit.

Wait 3-5 minutes before restarting if you unplug the refrigerator. The unit may fail to operate properly if restarted too quickly.

•	 If the ambient temperature is too high, the refrigerator may not reach the desired target temperature.
•	 Large amounts of foods will lower the cooling efficiency of the appliance.
•	 Do not place the foods on the air outlet and leave spaces for airflow.
•	 If you choose to change the thermostat setting, adjust thermostat control one increment at a time. Allow several hours for 

temperature to stabilize between adjustments.

FREEZER COMPARTMENT 
Follow the suggestions below for safe storage:

•	 Foods frozen in this compartment must be consumed within 5 days after storage. This compartment is not cold enough for long 
term storage.

•	 To release frozen ice cube tray from the bottom of the compartment, pour warm water around it. Boiling water should not be 
used as it can damaged the interior cabinet. Metal objects, such as, screwdrivers or sharp knives can damage and puncture the 
cooling system tubing. Do not wash the ice cube tray in a dishwasher; only wash in lukewarm water. 
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REFRIGERATOR INTERIOR SHELF 
1.	 Carefully tilt the shelf up and slide forward until the shelf has been completely 

removed. 
2.	 Slide the shelf back to replace. 

USING THE CAN DISPENSER STORAGE 
Your refrigerator is equipped with a convenient can storage. The compartment will hold up to six cans. 
Simply load the cans from the top. To dispense a can, simply draw one out from the bottom.

REVERSING THE DOOR HINGE 
1.	 Remove the top hinge cover. 
2.	 Using a Phillips Head Screwdriver, loosen and remove the screws holding the top hinge in place . 
3.	 Remove the top hinge and carefully lift off the door. 
4.	 Remove the screw hole plugs from the opposite side and insert the plugs in the screw hole 

openings of the removed screws. 
5.	 Remove any loose items in the refrigerator and carefully turn 

refrigerator on its back and place in a secure area. 
6.	 Loosen the screws holding the lower hinge bracket to the refrigerator 

and remove screws and bracket. 
7.	 Remove the screws from the other side and insert in the previously 

removed screw holes. 
8.	 Remove door pin by turning counter clockwise and reinsert to the 

underside of the bracket and tighten. 
9.	 Align bracket and insert (2) remaining screws into the holes provided  . 
10.	Align hole in the door with the door pin and washer and gently push 

down until firm.
11.	Align upper hinge bracket with screw holes insert screws and partially 

secure, check that door and cabinet are properly aligned and then 
secure tightly.

12.	Replace hinge cap . 

CLEANING AND MAINTAINING
The refrigerator should be cleaned and maintained once a month. Before doing so, you must unplug the refrigerator.

I CAUTION
To avoid personal injury or product damage always read and follow manufacturer’s 

instructions and warnings before using any cleaning products.

I WARNING
Always unplug your refrigerator before cleaning to avoid electric shock. Ignoring this 

warning may result in death or injury.

POWER INTERRUPTION
In case of a power interruption/outage, unplug the power cord from the wall outlet. Replug the power cord to the wall outlet 
once the power has been restored. For long period of power outage, inspect and discard the spoiled or thawed foods from the 
refrigerator and freezer compartments. Clean the refrigerator thoroughly before using again.
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CLEANING METHOD
Prepare a cleaning solution of 3-4 tablespoons of baking soda mixed with warm water. Use sponge or soft cloth, dampened with the 
cleaning solution to wipe down your refrigerator.

•	 Rinse with clean warm water and dry with a soft cloth,
•	 Do not use harsh chemicals, abrasives, ammonia, chlorine bleach, concentrated detergents, solvents or metal scouring pads. 

Some of these chemicals may dissolve, damage and/or discolor your refrigerator.

DOOR GASKET
Clean door gaskets every three months according to general instructions. Gasket must be kept clean and pliable to assure a proper 
seal.

•	 Petroleum jelly applied lightly on the hinge sides of gaskets will keep the gasket pliable and ensure a good seal.

VACATION AND MOVING CARE
•	 When going on vacation, it is best that you empty all the food from your refrigerator and freezer. Set the temperature dial to “0” 

and unplug the refrigerator. Clean the unit as per “Cleaning Method” and leave the door open to remove any odors. 
•	 When traveling or moving the refrigerator, always transport the unit vertically. Moving the unit on its sides may damage the refrig-

erator and/ or its compressor. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE REFRIGERATOR YOURSELF.

ENERGY SAVING TIPS
•	 The refrigerator should be located in the coolest area of the room, away from heat-producing appliances or heating ducts, and 

out of direct sunlight.
•	 Let hot foods cool to room temperature before placing in the refrigerator. Overloading the refrigerator forces the compressor to 

run longer and thus increase energy consumption. Foods that refrigerate too slowly may lose quality or spoil.
•	 Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing in the refrigerator.
•	 The shelves should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper towels. This will interfere with cold air circulation, mak-

ing the refrigerator less efficient.
•	 Organize food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as needed at one time, and lose the door 

as soon as possible.

HOW TO DEFROST
•	 Defrost the freezer compartment when the frost accumulated is about 1/8” thick.
•	 Set the temperature control dial to “0” before defrosting. Remove all contents from the freezer compartment and leave the door 

open until ice and frost dissolve thoroughly. Make sure the drip tray is in place and unplug the unit. After defrosting, empty water 
from drip tray and wipe the compartment dry with a soft cloth and then adjust the temperature control dial to the desired posi-
tion.

NOTE: · In case you want to speed up the defrosting, you may put a bowl of warm water (about 122°F) into the refrigerator.

•	 Do not heat the evaporator directly with hot water or hair dryer while defrosting. Doing so will damage the freezer compartment.
•	 Never use a sharp or metallic instrument to remove frost as it may damage the refrigerator and puncture the cooling coils. It will 

also void the warranty. We recommend using a plastic scraper.

TROUBLESHOOTING & WARRANTY
BEFORE YOU CALL FOR SERVICE IF THE REFRIGERATOR FAILS TO OPERATE:
1.	 Check to make sure that the refrigerator is plugged in securely. If it is not, remove the plug from the outlet, wait 10 seconds and 

plug it in again securely.
2.	 Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be operating properly, test the outlet with an-

other appliance.
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TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Refrigerator does not work •	 Refrigerator is not switched on
•	 Unit is not plugged in or is loose
•	 Fuse has blown or is defective
•	 Wall power socket is defective

•	 Turn on the temperature control dial. 
It may be in the OFF, “0” position

•	 Plug in the refrigerator
•	 Check fuse, replace if necessary
•	 To be corrected by a qualified electri-

cian

The food is too cold •	 Temperature not properly adjusted •	 Set the temperature control dial to a 
warmer setting

The food is too warm •	 Temperature is not properly adjusted
•	 Door was open for an extended period
•	 A large quantity of warm food was 

placed in the refrigerator within the 
last 24 hours

•	 The refrigerator is near a heat source

•	 Set the temperature control dial to a 
cooler setting

•	 Open the door only as long as nec-
essary. Check door gasket for proper 
seal.

•	 Set the temperature control dial to a 
colder setting temporarily

•	 Please look in the “Protection from 
Heat and Moisture” Section

Heavy build-up of frost, possibly also on 
the door seal

NOTE: This is normal during high humidi-
ty periods. Frequenty openning the door 
will also cause heavy frost buildup.

•	 Door seal is not air-tight (possibly after 
reversing the door)

•	 Carefully warm the leaking sections of 
the door gasket with a hair dryer (on a 
cool setting). At the same time, shape 
the warmed door seal by hand such 
that it sits correctly.

Popping or cracking sounds •	 When compressor comes on. •	 This is normal sound of coolant flow-
ing through condenser coils.

Refrigerator door does not shut properly •	 The refrigerator door is not properly 
aligned

•	 Possible blockage from food contain-
ers, shelves, bins, etc.

•	 Re-align the refrigerator door. Refer to 
the “Door Alignment” section.

•	 Ensure nothing is blocking the door.

Refrigerator has an odor •	 Foods not properly sealed
•	 Interior needs cleaning

•	 Remove any contaminated foods
•	 Please refer to “Cleaning and Care” 

section

CUSTOMER SUPPORT
Before contacting customer support, please see the trouble- shooting guide above. 

Visit our website to contact us, find answers to Frequently Asked Questions, and for other resources which may include an updated 
version of this user’s manual. 

 WWW.IMPECCA.COM

If you wish to contact us by phone, please be sure to have your model number and serial number ready and call us between 9:00am and 
6:00pm ET, at +1 866-954-4440.

Keep tabs on Impecca’s newest innovations & enter contests via our social network feeds:

 www.facebook.com/Impecca/

 www.instagram.com/impecca/

 @impeccausa
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Impecca™ warrants this product against defects in material 
and workmanship to the original purchaser as specified be-
low�  

PARTS AND LABOR– if the product is determined to 
have a manufacturing defect, within a period of one 
year from the date of the original purchase, Impec-
ca™, at its own discretion, will repair or replace the 
product parts at no charge to you in the U.S.A. 

To obtain warranty service by an authorized Impecca™ ser-
vice center, please email us at: service@impecca�com to ob-
tain a Repair and Maintenance Authorization (RMA) number 
and received instructions on how the repair and/or replace-
ment procedure will take place�  

Any glass materials included with the appliance will 
be covered for a period of 60 days from purchase. 

Impecca™ specifically excludes from this warranty any 
non-electric/mechanical attachments, accessories and 
disposable parts including but not limited to outside case, 
connecting cables, batteries and AC adapters� Impecca™ re-
serves the right to repair or replace defective products with 
the same, equivalent or newer models� 

We reserve the right to either repair or replace product at our 
discretion� Replacement may be either new or refurbished 
and while every endeavor will be made to ensure it is the 
same model, if not possible it will be equal or higher spec-
ification�

Normal “Wear and Tear” is not covered by this warranty� Fur-
ther, Impecca™ hereby reserves the right to determine “Wear 
and Tear” on any and all products� Tampering or opening the 
product casting or shell will void this warranty in its entirety� 

Exclusions: This warranty does not cover the following:

1� Any product that has a defaced or covered serial num-
ber�

2� Products that have been transferred to a second owner�
3� Rust on the interior or exterior of the unit�
4� Products listed as “As-Is” or “Refurbished�” 
5� Food loss due to any product failure�
6� Window air conditioners installed in a wall�
7� The product if used in a commercial setting�
8� Service calls that do not involve product malfunction� 
9� Service calls for a product ruined by not following the 

provided instructions�
10� Service calls to correct improper installation�
11� Costs associated with making the product accessible 

for servicing (including but not limited to removal of 

trim/molding/cabinetry, etc�) 
12� Service calls to replace any consumables such as light 

bulbs, filters, etc� 
13� Surcharges that may apply to service calls on weekends, 

nights, holidays� Damages to the finish of appliance or 
household furnishings due to installation of appliance�

14� Damages caused by any of the following: Acts of God; 
fires; misuse; accidents; incorrect power supply; service 
performed by unauthorized persons; use of non-genu-
ine Impecca parts, etc�

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRAN-
TIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICU-
LAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION TO 1 YEAR FROM 
THE DATE OF THE ORIGINAL RETAIL PURCHASE OF THIS 
PRODUCT� 

THESE WARRANTIES AND REMEDIES ARE THE SOLE AND 
EXCLUSIVE WARRANTIES AND REMEDIES IN CONNECTION 
WITH THE SALE AND USE OF THE PRODUCT� NO OTHER 
WARRANTIES, ORAL OR WRITTEN, EXPRESSED OR IMPLIED, 
ARE GIVEN�

IMPECCA™ IS NOT RESPONSIBLE OR LIABLE FOR ANY DAM-
AGE, WHETHER SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, 
DIRECT OR OTHERWISE, OR WHETHER KNOWN OR SHOULD 
HAVE BEEN KNOWN TO IMPECCA™, INCLUDING LOST PROF-
ITS, GOODWILL, AND PROPERTY AND PERSONAL INJURY RE-
SULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY, THE INABILITY 
TO USE THE PRODUCT OR UNDER ANY LEGAL THEORY IN 
CONTRACT OR TORT� IMPECCA LIABILITY IS LIMITED TO THE 
ACTUAL PURCHASE PRICE PAID TO THE RETAIL SELLER OF 
THE DEFECTIVE PRODUCT� 

No Impecca™ dealer, agent or employee is authorized to 
make any modification, extension, change or amendment to 
this warranty without the written consent and authorization 
from Impecca™�

Some states do not allow the exclusion or limitation of im-
plied warranties or liability for incidental or consequential 
damages, or do not allow a limitation on how long an im-
plied warranty lasts, so the above limitations or exclusions 
may not apply to you� This warranty gives you specific legal 
rights, and you have other rights, which vary from state to 
state� 

Note: Our Warranty center services only to Continental U.S.A.

ONE-YEAR LIMITED APPLIANCE WARRANTY (US)
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Impecca™ warrants this product against defects in material 
and workmanship to the original purchaser as specified be-
low�  

PARTS AND LABOR– if the product is determined to 
have a manufacturing defect, within a period of one 
year from the date of the original purchase, Impec-
ca™, at its own discretion, will repair or replace the 
product parts at no charge to you in the U.S.A. 

To obtain warranty service by an authorized Impecca™ ser-
vice center, please email us at: service@impecca�com to ob-
tain a Repair and Maintenance Authorization (RMA) number 
and received instructions on how the repair and/or replace-
ment procedure will take place�  

Any glass materials included with the appliance will 
be covered for a period of 60 days from purchase. 

Impecca™ specifically excludes from this warranty any 
non-electric/mechanical attachments, accessories and 
disposable parts including but not limited to outside case, 
connecting cables, batteries and AC adapters� Impecca™ re-
serves the right to repair or replace defective products with 
the same, equivalent or newer models� 

We reserve the right to either repair or replace product at our 
discretion� Replacement may be either new or refurbished 
and while every endeavor will be made to ensure it is the 
same model, if not possible it will be equal or higher spec-
ification�

Normal “Wear and Tear” is not covered by this warranty� Fur-
ther, Impecca™ hereby reserves the right to determine “Wear 
and Tear” on any and all products� Tampering or opening the 
product casting or shell will void this warranty in its entirety� 

Exclusions: This warranty does not cover the following:

1� Any product that has a defaced or covered serial num-
ber�

2� Products that have been transferred to a second owner�
3� Rust on the interior or exterior of the unit�
4� Products listed as “As-Is” or “Refurbished�” 
5� Food loss due to any product failure�
6� Window air conditioners installed in a wall�
7� The product if used in a commercial setting�
8� Service calls that do not involve product malfunction� 
9� Service calls for a product ruined by not following the 

provided instructions�
10� Service calls to correct improper installation�
11� Costs associated with making the product accessible 

for servicing (including but not limited to removal of 

trim/molding/cabinetry, etc�) 
12� Service calls to replace any consumables such as light 

bulbs, filters, etc� 
13� Surcharges that may apply to service calls on weekends, 

nights, holidays� Damages to the finish of appliance or 
household furnishings due to installation of appliance�

14� Damages caused by any of the following: Acts of God; 
fires; misuse; accidents; incorrect power supply; service 
performed by unauthorized persons; use of non-genu-
ine Impecca parts, etc�

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRAN-
TIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICU-
LAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION TO 1 YEAR FROM 
THE DATE OF THE ORIGINAL RETAIL PURCHASE OF THIS 
PRODUCT� 

THESE WARRANTIES AND REMEDIES ARE THE SOLE AND 
EXCLUSIVE WARRANTIES AND REMEDIES IN CONNECTION 
WITH THE SALE AND USE OF THE PRODUCT� NO OTHER 
WARRANTIES, ORAL OR WRITTEN, EXPRESSED OR IMPLIED, 
ARE GIVEN�

IMPECCA™ IS NOT RESPONSIBLE OR LIABLE FOR ANY DAM-
AGE, WHETHER SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, 
DIRECT OR OTHERWISE, OR WHETHER KNOWN OR SHOULD 
HAVE BEEN KNOWN TO IMPECCA™, INCLUDING LOST PROF-
ITS, GOODWILL, AND PROPERTY AND PERSONAL INJURY RE-
SULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY, THE INABILITY 
TO USE THE PRODUCT OR UNDER ANY LEGAL THEORY IN 
CONTRACT OR TORT� IMPECCA LIABILITY IS LIMITED TO THE 
ACTUAL PURCHASE PRICE PAID TO THE RETAIL SELLER OF 
THE DEFECTIVE PRODUCT� 

No Impecca™ dealer, agent or employee is authorized to 
make any modification, extension, change or amendment to 
this warranty without the written consent and authorization 
from Impecca™�

Some states do not allow the exclusion or limitation of im-
plied warranties or liability for incidental or consequential 
damages, or do not allow a limitation on how long an im-
plied warranty lasts, so the above limitations or exclusions 
may not apply to you� This warranty gives you specific legal 
rights, and you have other rights, which vary from state to 
state� 

Note: Our Warranty center services only to Continental U.S.A.

ONE-YEAR LIMITED APPLIANCE WARRANTY (US)
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

H ADVERTENCIA
Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las instrucciones básicas de seguri-
dad para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas y daños personales: LEA TO-
DAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO.

NOTA: Si el refrigerador/congelador ha sido colocado en una posición horizontal o inclinado por algún periodo de tiempo, espere al 
menos 24 horas para conectarlo.

1.	 Utilice este electrodoméstico para su uso previsto como se describe en esta guía de uso y cuidados.
2.	 Este refrigerador debe instalarse adecuadamente de acuerdo a las instrucciones de instalación antes de usarlo. Vea las instruccio-

nes de conexión a tierra en la sección de instalación.
3.	 Nunca desconecte su refrigerado jalando el cable de suministro de energía. Siempre desconecte tirando de la clavija y jale del 

tomacorrientes en forma perpendicular hacia afuera.
4.	 No opere ningún electrodoméstico con un cable o clavija dañado. Regrese el electrodoméstico a la estación de servicio autorizada 

más cercana para que lo revisen, reparen o ajusten.
5.	 Desconecte su refrigerador antes de limpiarlo a hacer cualquier reparación. Nota: si por algún motivo este producto necesita servi-

cio, le recomendamos ampliamente que un técnico certificado realice el servicio. Los componentes deben ser reemplazados con 
componentes similares y el servicio debe ser realizado por personal de servicio autorizado de fábrica, de modo que se minimice el 
riesgo de posibles incendios debido a partes incorrectas o servicio inadecuado.

6.	 No utilice ningún dispositivo eléctrico ni ningún instrumento filoso para descongelar su refrigerador.
7.	 PELIGRO. Riesgo de niños atrapados. Antes de desechar su refrigerador o congelador viejo, retire las puertas y deje los entrepaños 

en su lugar de modo que los niños no se puedan meter fácilmente.
8.	 Después de que su refrigerador está en operación, no toque las superficies frías en el compartimento del congelador, particular-

mente cuando las manos están húmedas o mojadas. La piel se puede pegarse a superficies extremadamente frías.
9.	 No congele alimentos que ya se han descongelado previamente. El Departamento de Agricultura de Estados Unidos en su Boletín 

No. 69 de Casa y Jardín dice, “Puede congelar con seguridad alimentos descongelados si estos aún conservan cristales de hielo o 
si aún están a una temperatura de 40°F”.  
…La carne molida de res, pollo o pescado descongelada que tenga mal olor o mal color no se debe volver a congelar y no se debe 
comer. El helado descongelado se debe desechar. Si el olor o el color de cualquier alimento es malo o cuestionable, deséchelo. La 
comida puede ser peligrosa si se ingiere.  
…Incluso la descongelación parcial o re-congelación reduce la calidad nutritiva de los alimentos, particularmente frutas, verdu-
ras y alimentos preparados. La calidad nutritiva de la carne roja se reduce menos que cualquier otro tipo de alimento. Utilice los 
alimentos re-congelados lo más pronto posible, para obtener la mejor calidad alimenticia posible.”

10.	Este refrigerador no debe empotrarse ni colocarse dentro de un gabinete encerrado. Está diseñado para su instalación indepen-
diente. 

11.	No haga funcionar su refrigerador en presencia de vapores explosivos.

I PELIGRO I ADVERTENCIA I PRECAUCIÓN
PELIGRO – Peligros inme-
diatos que RESULTARÁN 
en lesiones personales 
graves o la muerte.

ADVERTENCIA – Peligros 
o prácticas inseguras que 
PUEDEN resultar en lesio-
nes personales graves o la 
muerte.

PRECAUCIÓN – Peligros o 
practicas inseguras que 
pueden resultar en lesio-
nes personales menores.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
SÓLO PARA USO DOMÉSTICO

I PELIGRO
Riesgo de niños atrapados. Antes de desechar su refrigerador o congelador viejo, retire las 
puertas y deje los entrepaños en su lugar de modo que los niños no se puedan meter fácil-
mente.
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REFRIGERANTE

ADVERTENCIAS RELACIONADAS CON EL GAS

•	 PELIGRO – Riesgo de incendio o explosión. Se utiliza refrigerante inflamable. NO use dispositivos mecánicos para descongelar el 
refrigerador. NO perfore la tubería del refrigerante.

•	 PELIGRO – Riesgo de incendio o explosión. Se utiliza refrigerante inflamable. Para ser reparado únicamente por personal de 
servicio capacitado. NO perfore la tubería del refrigerante.

•	 PRECAUCIÓN - Riesgo de incendio o explosión. Se utiliza refrigerante inflamable. Consulte la guía de reparación o la guía de 
usuario antes de intentar darle servicio a este producto. Siga todas las instrucciones de seguridad.

•	 PRECAUCIÓN - Riesgo de incendio o explosión. Disponga adecuadamente de este refrigerador de acuerdo con las regulaciones 
federales o locales. Se utiliza refrigerante inflamable.

•	 PRECAUCIÓN - Riesgo de incendio o explosión debido a perforaciones en la tubería del refrigerante. Siga cuidadosamente las 
instrucciones de manejo. Se utiliza refrigerante inflamable.

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA

REQUERIMIENTOS ELÉCTRICOS
Los requerimientos eléctricos son de 115 volts 60Hz, únicamente AC, 15 amp. Se recomienda que un circuito por separado le de servicio 
al producto. El producto está equipado con una clavija de tres patas, la cual debe conectarse en un tomacorrientes que está debida-
mente instalado y conectado a tierra.

Este electrodoméstico debe ser conectado a tierra. En caso de un corto circuito eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de una 
descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la corriente eléctrica. El cable provisto con este electrodoméstico está equi-
pado con un cable y clavija para conexión a tierra. La clavija debe ser conectada a un tomacorrientes que está instalado y conectado a 
tierra adecuadamente.

Evite el uso de adaptadores de tres patas o cortar la tercera pata de conexión a tierra para poder conectarse a un tomacorrientes de 
dos entradas. Esta es una práctica peligrosa ya que no proporciona una conexión a tierra efectiva para el refrigerador y puede resultar 
en una descarga eléctrica.

I ADVERTENCIA
El uso inadecuado de la clavija aterrizada puede resultar en riesgos de electrocución.

Consulte con un electricista o personal de servicio calificado si:

1.	 No se han comprendido completamente las instrucciones de conexión a tierra
2.	 Si no está seguro si su electrodoméstico está conectado a tierra adecuadamente
3.	 Si tiene preguntas sobre las instrucciones de conexión a tierra o eléctricas

CABLE DE SUMINISTRO ELÉCTRICO
1. Evite el uso de cables de extensión debido a peligros potenciales de seguridad bajo ciertas circunstancias. Haga que un electricista o 
personal de servicio especializado instale un tomacorrientes cerca del electrodoméstico.

2. Si es absolutamente necesario usar un cable más largo o un cable de extensión, se debe tener muchísimo cuidado.

a) Use únicamente una extensión con conexión a tierra de 3 patas que tenga una clavija con 3 patas y un receptáculo de tres orificios 
que acepte la clavija del electrodoméstico

b) La clasificación eléctrica indicada en el cable o en el cable de extensión debe ser igual o mayor que la clasificación eléctrica del elec-
trodoméstico. Un cable largo debe ser acomodado de tal forma que no cuelgue sobre la encimera donde puede ser jalado por niños o 
alguien puede tropezar con él accidentalmente.

INSTALACIÓN Y USO

GUÍA DE INSTALACIÓN
1.	 	Desempaque su refrigerador al retirar todos los materiales de empaque como cartones, base, hule espuma, cinta adhesiva, etc.
2.	 	Retire todos los accesorios, material de empaque interno usado para sostener los entrepaños y la charola de hielo en su lugar.
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3.	 	Limpie los retos de toda la cinta adhesiva y retire todo el material impreso suministrado.
4.	 	Instale el refrigerador en una ubicación conveniente lejos del calor y frío extremos. Permita suficiente espacio entre el refrigerador 

y los muros adyacentes para que la puerta puede abrir sin obstrucciones. El refrigerador no está diseñado para una instalación 
empotrada.

5.	 	El piso en el que se colocará el refrigerador debe estar plano, duro, sólido y uniforme. El refrigerador no debe colocarse sobre 
materiales suaves como hule espuma, plástico, etc.

6.	 	Para nivelar su refrigerador utilice las dos patas niveladoras localizadas en la parte inferior de su refrigerador. Ajuste girando las pa-
tas en sentido contrario  a las manecillas del reloj para subir la altura y en el sentido de las manecillas del reloj, para bajar la altura. 
La puerta del refrigerador cerrará más fácilmente si las patas niveladoras están extendidas.

7.	 	Estas son los espacios mínimos recomendados alrededor del refrigerador para una adecuada ventilación y flujo de aire: 
	 Lados: ¾” (19 mm) 
	 Arriba: 2” (50 mm) 
	 Atrás 2” (50 mm)

NOTA: El electrodoméstico debe estar conectado adecuadamente a la fuente de suministro eléctrico.

I PRECAUCIÓN
Se debe tener cuidado durante el manejo, movimiento y uso del congelador para evitar 
dañar la tubería del refrigerante o aumentar el riesgo de una fuga.

I PRECAUCIÓN
Es importante mantener el cable de suministro eléctrico lejos del compresor en la parte 
trasera del refrigerador durante la operación, el compresor puede alcanzar altas tempera-
turas y podrían causar daños al cable de suministro eléctrico.

PROTECCIÓN DEL CALOR Y HUMEDAD

•	 No instale su refrigerador en ninguna ubicación donde haya presente una fuerte humedad o si la ubicación no está adecuada-
mente aislada. Este refrigerador no esta diseñado para operar en lugares con temperaturas menores a 
los 55°F.

•	 La ubicación para el refrigerador debe tener una superficie dura y lejos de la luz directa del sol y 
fuentes de calor, i.e., radiadores, calentadores, hornos, estufas, etc.

ALINEACIÓN DE LA PUERTA

•	 Retire la cubierta de la bisagra superior
•	 Afloje los tornillos de la bisagra superior con un desarmador Phillips
•	 Ajuste la puerta o ponga un espaciador en medio y luego apriete los tornillos.

PONIENDO EN MARCHA SU NUEVO REFRIGERADOR
Limpie la parte exterior con un paño seco y el interior con un paño limpio y húmedo. Después de limpiar a fondo su refrigerador: 

1.	 Conecte el refrigerador a la toma del suministro de corriente
2.	 Coloque la perilla del termostato en un ajuste inicial “7” de 15 a 20 minutos

NOTA: Ya que la puerta se presiona durante el envío, el empaque necesitará ser restaurado. Esto se hace para evitar que el aire refrige-
rado frío se escape. Si hay un hueco entre el empaque de la puerta y el gabinete, ajuste el empaque suavemente jalándolo un poco del 
hueco en el sello.
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PARTES Y FUNCIONES

1.	 COMPARTIMENTO DEL CONGELADOR
2.	 BANDEJA PARA AGUA
3.	 	TERMOSTATO
4.	 	ENTREPAÑO DE VIDRIO
5.	 	CUBIERTA DEL COMPARTIMENTO DE VERDURAS
6.	 	COMPARTIMENTO DE VERDURAS
7.	 	PUERTA
8.	 	ENTREPAÑO DE LA PUERTA
9.	 	DESPACHADOR DE BEBIDAS DE LA PUERTA
10.		 PATAS AJUSTABLES

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

CONTROL DE TEMPERATURA
NOTA: Si el refrigerador/congelador ha sido colocado en una posición horizontal o inclinado por algún periodo de tiempo, espere al 
menos 24 horas para conectarlo.

•	 	Los ajustes del control de temperatura son “0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7”. Ajuste el control de temperatura al ajuste que más convenga a sus 
necesidades. El ajuste “4” debe ser apropiado para el uso en casa y oficina,

•	 	Al colocar la temperatura en el ajuste “0” se apagará el ciclo de enfriamiento, pero no apaga la unidad cortando el suministro 
eléctrico.

Espere de 3-5 minutos antes de reiniciar el refrigerador, si lo desconectó. La unidad puede fallar en su operación si se reinicia muy rá-
pido.

•	 	Si la temperatura ambiente es demasiado alta, el refrigerador no podrá alcanzar la temperatura deseada objetivo
•	 	Una gran cantidad de alimentos bajará la eficiencia de enfriamiento del electrodoméstico
•	 	No coloque alimentos en la salidas de aire y deje espacio para que fluya el aire
•	 	Si elige cambiar el ajuste del termostato, ajuste el control del termostato un paso a la vez. Permita varias horas hasta que la tem-

peratura se estabilice por el cambio de ajuste
COMPARTIMENTO DEL CONGELADOR
Siga las siguientes sugerencias para congelar de forma segura:

•	 Los alimentos congelados en este compartimento deben consumirse en los siguientes 5 días. Este compartimento no es lo sufi-
cientemente frío para congelación a largo plazo.

•	 Para liberar una charola congelada de hielo de la parte inferior del compartimento, vierta agua tibia alrededor de ella. No se 
debe usar agua hirviendo ya que puede dañar el gabinete interior. Los objetos metálicos, como desarmadores o cuchillos afila-
dos pueden dañar y perforar los tubos del sistema de enfriamiento. No lave la charola de hielos en el lavaplatos, lávela con agua 
tibia.
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ENTREPAÑO INTERIOR DEL REFRIGERADOR 
1.	 Con cuidado, incline hacia arriba el entrepaño y deslícelo hacia delante 

hasta que el entrepaño salga completamente.
2.	 Deslice el entrepaño hacia atrás para volverlo a colocar. 

USANDO EL DESPACHADOR DE LATAS
Su refrigerador está equipado con un cómodo despachador de latas. El compartimento puede con-
tener hasta seis latas. Simplemente meta las latas por la parte superior. Para despachar una lata, 
simplemente sáquela por la parte de abajo.

INVIRTIENDO LA BISAGRA DE LA PUERTA

1.	 Retire la cubierta de la bisagra superior
2.	 	Con un desarmador Phillips, afloje y retire los tornillos que sujetan la bisagra superior en su 

lugar.
3.	 	Retire la bisagra superior y levante la puerta.
4.	 	Retire los tapones del lado opuesto e insértelos en los orificios de 

los tornillos recién retirados
5.	 	Retire cualquier artículo suelto en el refrigerador y con cuidado 

recueste el refrigerador sobre la parte de atrás y colóquelo en un 
área segura

6.	 	Afloje los tornillos sosteniendo el soporte de la bisagra inferior 
contra el refrigerador y retire los tornillos y el soporte

7.	 	Retire los tornillos en el otro lado e insértelos en los orificios 
donde acaba de retirar los tornillos

8.	 	Retire el pasador de la puerta girándolo en sentido contrario a las 
manecillas del reloj y vuelva a insertarlo en la parte inferior del 
soporte y apriételo

9.	 Alinee el soporte e inserte (2) tornillos restantes en los orificios provistos
10.		 Alinee el orificio en la puerta con el pasador de la puerta y la arandela y presione lentamente hacia adentro hasta que quede 

firme
11.		 Alinee el soporte de la bisagra superior con los orificios de los tornillos y asegure parcialmente, revise que la puerta y el gabi-

nete queden bien alineados y después asegure firmemente
12.		 Coloque la tapa de la bisagra.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

El refrigerador debe ser limpiado y darle mantenimiento una vez al mes. Antes de hacerlo, debe desconectar el refrigerador.

I PRECAUCIÓN
Para evitar lesiones personales o daños al producto, siempre lea las instrucciones y 
siga las instrucciones del fabricante antes de usar cualquier producto de limpieza.

I ADVERTENCIA
Siempre desconecte el refrigerador antes de limpiarlo para evitar descargas eléctricas. 

Ignorar esta advertencia puede resultar en lesiones o la muerte.

INTERRUPCIÓN DEL SUMINISTRO DE ENERGÍA
En caso de que haya un apagón o se interrumpa el suministro de energía, desconecte el refrigerador. Una vez que la energía ha sido 
restablecida, vuelva a conectar el refrigerador. En apagones a largo plazo, inspeccione el refrigerador y congelador y descarte alimentos 
descongelados o echados a perder. Limpie a fondo el refrigerador antes de volverlo a usar. 
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METODO DE LIMPIEZA
Prepare una solución de limpieza de 3-4 cucharadas de bicarbonato mezcladas en agua tibia. Utilice una esponja o paño suave, hume-
decido en la solución limpiadora para limpiar el refrigerador.

•	 Enjuague con agua tibia limpia y seque con un paño suave
•	 No utilice productos químicos fuertes, abrasivos, amoníaco, blanqueador con cloro, detergentes concentrados, solventes o es-

tropajos metálicos Algunos de estos productos químicos pueden disolver, dañar y/o decolorar su refrigerador.
EMPAQUE DE LA PUERTA
Limpie el empaque de la puerta cada tres meses de acuerdo a las instrucciones generales. El empaque debe mantenerse limpio y flexi-
ble para asegurar un sello adecuado.

•	 La vaselina o petrolato aplicada ligeramente en los lados del empaque mantendrá el empaque flexible y asegurará un buen se-
llado.

CUIDADOS DURANTE LAS VACACIONES Y MUDANZAS

•	 Al irse de vacaciones es mejor que saque todos los alimentos del refrigerador y congelador. Coloque la perilla de temperatura en 
“0” y desconecte el refrigerador. Limpie la unidad conforme el “Método de Limpieza” y deje la puerta abierta para evitar olores.

•	 Cuando viaje o mueva el refrigerador, siempre mantenga la unidad en forma vertical. Al mover la unidad sobre sus costados 
puede dañar el refrigerador y/o compresor. NO TRATE DE AJUSTAR O REPARAR EL REFRIGERADOR USTED MISMO.

CONSEJOS DE AHORRO DE ENERGÍA

•	 El refrigerador debe estar localizado en el área más fría de la habitación, lejos de electrodomésticos que produzcan calor o duc-
tos de calefacción y lejos de la luz del sol.

•	 Permita que los alimentos calientes se enfríen a temperatura ambiente antes de meterlos al refrigerador. Sobrellenar el refrigera-
dor fuerza al compresor a que funcione durante más tiempo y por tanto incrementa el consumo de energía.

•	 Asegúrese de envolver los alimentos adecuadamente, y limpie los contenedores antes de colocarlos en el refrigerador.
•	 Los entrepaños no deben ser cubiertos con papel aluminio, papel encerado o toallas de papel. Esto interfiere con la circulación 

de aire frío, haciendo que el refrigerador sea menos eficiente.
•	 Organice los alimentos para reducir las veces que abre el refrigerador y realiza búsquedas exhaustivas. Retire tantos artículos 

como necesite en una sola ocasión y cierre la puerta tan pronto como sea posible.
CÓMO DESCONGELAR

•	 Descongele el compartimento del congelador cuando el hielo tenga un grosor alrededor de 1/8”.
•	 Ajuste el control de temperatura a “0” antes de descongelar. Retire todo el contenido de congelador y deje abierta la puerta hasta 

que el hielo y escarcha se disuelvan completamente. Asegúrese de que la charola esté en su lugar y desconecte la unidad. Des-
pués de descongelar, vacíe la charola y limpie el compartimento con un paño suave y luego ajuste el control de temperatura a la 
posición deseada. 

NOTA: En caso de que quiera agilizar el descongelado, coloque un tazón de agua tibia (alrededor de los 122°F) en el refrigerador.

•	 No caliente el evaporador directamente en agua caliente o use la secadora de cabello para descongelar. Al hacerlo dañará el 
compartimento del congelador. 

•	 Nunca use un instrumento filoso o metálico para retirar la escarcha o hielo ya que puede dañar el refrigerador o perforar los 
tubos del refrigerante. Esto invalidará la garantía. Recomendamos que utilice una espátula de plástico.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y GARANTÍA

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO, SI LA OPERACIÓN DEL REFRIGERADOR FALLA: 
1.	 Revise para asegurarse que el refrigerador está bien conectado. Si no lo está, retire la clavija del tomacorrientes, espere 10 segun-

do y vuelva a conectar correctamente.
2.	 Revise si hay un fusible quemado o se ha botado el interruptor principal del  circuito. Si esto parece estar funcionando correcta-

mente, revise el tomacorrientes con otro electrodoméstico.
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PROBLEMA CAUSA PROBABLE REMEDIO PROBABLE

El refrigerador no funciona •	 El refrigerador no está prendido
•	 La unidad no está conectada 
•	 Se ha quemado un fusible o está defectuoso
•	 El tomacorrientes está defectuoso

•	 Gire la perilla del control de temperatura. 
Puede estar en la posición “0”

•	 Conecte el refrigerador
•	 Revise el fusible y en su caso, reemplácelo
•	 Haga que un electricista calificado repare 

el tomacorrientes

Los alimentos están demasi-
ado fríos

•	 El control de temperatura no está debida-
mente ajustado

•	 Gire la perilla del control de temperatura a 
un ajuste menos frío

Los alimentos están demasi-
ado tibios

•	 El control de temperatura no está debida-
mente ajustado

•	 La puerta se abrió por un periodo largo de 
tiempo

•	 Se colocó dentro del refrigerador una gran 
cantidad de alimentos calientes en las últi-
mas 24 horas

•	 El refrigerador está cerca de una fuente de 
calor

•	 Gire la perilla del control de temperatura a 
un ajuste más frío

•	 Abra la puerta sólo lo necesario. Revise 
el empaque de la puerta para un sellado 
adecuado

•	 Gire la perilla del control de temperatura a 
un ajuste más frío temporalmente

•	 Revise la sección “Protección del calor y 
humedad”

Creación de mucha escarcha, 
posiblemente también en la 
puerta

NOTA: Esto es normal duran-
te periodos de alta humedad, 
Frecuentemente, abrir la 
puerta también causará bas-
tante creación de escarcha

•	 La puerta no está sellando herméticamente 
(posiblemente después de invertir la puerta) 

•	 Con cuidado, caliente las secciones del 
empaque que no están sellando con una 
secadora de cabello en el ajuste más frío. 
Al mismo tiempo dele forma con la mano 
al empaque ya caliente hasta que se asi-
ente adecuadamente

Sonidos de chasquidos o cru-
jidos

•	 Cuando se enciende el compresor •	 Este sonido es normal del refrigerante 
circulando por la tubería

La puerta del refrigerador no 
cierra adecuadamente

•	 La puerta del refrigerador no está bien alin-
eada

•	 Posible bloqueo por los contenedores de 
comida, entrepaños, charolas, etc.

•	 Vuelva a alinear la puerta del refrigerador. 
Refiérase a la sección “Alineación de la 
puerta”.

•	 Asegúrese de que nada está bloqueando 
la puerta

El refrigerador huele •	 Los alimentos no están bien tapados
•	 El interior necesita limpieza

•	 Retire cualquier alimento contaminado
•	 Refiérase a la sección de “Limpieza y 

Cuidados”

SOPORTE AL CLIENTE

Antes de llamar a soporte al cliente, revise la guía de solución de problemas que se muestra antes de esta sección.

Visite nuestro sitio web para entrar en contacto con nosotros, encontrar respuestas a las Preguntas Más Frecuentes, y para otros recur-
sos que pueden incluir una versión actualizada de este manual de usuario.

 WWW.IMPECCA.COM
Si desea contactarnos por teléfono, asegúrese de tener a la mano el modelo y número de serie de su electrodoméstico, y llámenos de 
las 9:00 a las 6:00 Tiempo del Este, al +1 866-954-4440.

Manténgase al corriente de las innovaciones más recientes de Impecca y participe de nuestros concursos por medio de nuestras redes 
sociales:

 www.facebook.com/Impecca/

 www.instagram.com/impecca/

 @impeccausa
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Impecca™ garantiza al comprador original este producto contra 
defectos en su material y mano de obra como se especifica a con-
tinuación�

PARTES Y MANO DE OBRA– Si se determina que el pro-
ducto tiene defectos de fabricación, dentro del periodo 
de un (1) año a partir de la fecha de compra original, 
Impecca™, a su discreción, reparará o reemplazara las 
partes del producto sin ningún costo para usted en los 
Estados Unidos.

Para obtener el servicio de garantía de un distribuidor autorizado 
de Impecca™ envíenos un correo electrónico a: service@impecca�
com para obtener un número de Autorización de Reparación y 
Mantenimiento (RAM) y recibir las instrucciones de cómo se llevará 
a cabo el procedimiento de reparación o reemplazo� 

Cualquier material de vidrio incluido en el electrodomés-
tico estará cubierto por un periodo de sesenta (60) días a 
partir de la fecha de compra.

Impecca™ excluye de esta garantía accesorios no eléctricos o 
mecánicos, accesorios y partes desechables incluyendo, pero no 
limitado, a la carcaza, cables de conexión, baterías, adaptadores 
A/C� Impecca™ se reserva el derecho de reparar o reemplazar un 
producto defectuoso con un modelo igual, equivalente o nuevo 
modelo� 

Nos reservamos el derecho ya sea de reparar o reemplazar el 
producto a nuestra discreción� El reemplazo puede ser nuevo o 
reacondicionado tratando de asegurar de que se trate del mismo 
modelo, si el mismo modelo no está disponible, se reemplazará 
con un modelo de especificaciones iguales o superiores�

El “desgaste” normal no está cubierto por esta ni por ninguna 
otra garantía� Adicionalmente, Impecca™ se reserva el derecho de 
determinar el “desgaste” de cualquiera o todos los productos� El 
violar o abrir el chasis del producto invalidará  esta garantía por 
completo�

Excepciones: Esta garantía no cubre lo siguiente:
1� Cualquier producto que tenga un número de serie defectuo-

sos o cubierto
2� Productos que han sido transferidos a un segundo propieta-

rio
3� Óxido en la parte interna o externa de la unidad
4� Los productos listados como “Tal cual” o “Reformados”
5� Pérdida de alimentos debido a la falla del producto
6� Aires acondicionados que han sido instalados en un muro�
7� El producto si este ha sido utilizado en una ubicación comer-

cial
8� Llamadas de servicio que no involucren el mal funciona-

miento del producto
9� Llamadas de servicio de un producto estropeado por no se-

guir las instrucciones proporcionadas

10� Llamadas de servicio para corregir una instalación incorrecta
11� Costos asociados por hacer el producto accesible al servicio 

(incluido pero no limitado a la remoción de ajustes/moldeo/
gabinete, etc�)

12� Llamadas de servicio para reemplazar consumibles como 
bombillas, filtros, etc�

13� Recargos que pueden aplicar a llamadas de servicio los fines 
de semana, por las noches, o durante las festividades� Daños 
al acabado del electrodoméstico o muebles de la casa debi-
do a la instalación del electrodoméstico�

14� Daños causados por cualquiera de las siguientes causas: 
Actos de Dios, incendios, mal uso� accidentes, suministro de 
energía incorrecto, servicio realizado por personal no autori-
zado, el uso de partes no originales Impecca�

TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LAS GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS DE MERCADOTECNIA E IDONEIDAD PARA UN PROPÓ-
SITO EN PARTICULAR ESTÁN LIMITADAS A UNA DURACIÓN DE (1) 
AÑO EN PARTES Y NOVENTA (90) DÍAS EN MANO DE OBRA DESDE 
LA FECHA ORIGINAL DE COMPRA DEL PRODUCTO�

ESTAS GARANTÍAS Y MEDIDAS SON ÚNICAS Y EXCLUSIVAS EN RE-
LACIÓN CON LA VENTA Y USO DEL PRODUCTO� NO SE OTORGA 
NINGUNA OTRA GARANTÍA, ORAL O ESCRITA, EN FORMA EXPRESA 
O IMPLÍCITA�
 
IMPECCA™  NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO, YA 
SEA ESPECIAL, INCIDENTAL, CONSECUENTE, DIRECTO O DE 
CUALQUIER OTRA NATURALEZA, YA SEA CONOCIDO O POR DAR 
A CONOCER A IMPECCA™, INCLUYENDO LA PÉRDIDA DE GANAN-
CIAS, PLUSVALÍA, DAÑOS PERSONALES O EN LA PROPIEDAD RE-
SULTANTES DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA, 
LA INCAPACIDAD DE UTILIZAR EL PRODUCTO O BAJO NINGUNA 
TEORÍA LEGAL EN CONTRATO O AGRAVIO� LA RESPONSABILIDAD 
DE IMPECCA SE LIMITA AL PRECIO ACTUAL DE COMPRA PAGADO 
AL VENDEDOR DEL PRODUCTO DEFECTUOSO�

Ningún distribuidor, agente o empleado de Impecca™  está au-
torizado para hacer ninguna modificación, extensión, cambio o 
enmienda de esta garantía sin el consentimiento y autorización 
escrita de Impecca™�

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de garan-
tías implícitas o la responsabilidad por daños incidentales o con-
secuentes, y no permiten una limitación en la duración de una 
garantía implícita, de modo que las anteriores limitaciones o ex-
clusiones pueden no aplicarse a usted� Esta garantía le otorga de-
rechos específicos, y puede usted tener otros derechos, los cuales 
varían de estado a estado�

Nota: El Centro de Servicio de Garantía hace envíos solo dentro del 
territorio continental de E.U. 

GARANTÍA LIMITADA POR UN AÑO
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

H ATTENTION
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, les précautions de sécurité de base doivent tou-
jours être respectées pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution et de blessures 
corporelles: LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CE PRODUIT

NOTE : Si le réfrigérateur / congélateur a été placé dans une position horizontale ou inclinée pendant une période de temps, 
attendez 24 heures avant de brancher l’appareil.

1.	 N’utilisez cet appareil que dans le but pour lequel il a été conçu, tel que décrit dans ce guide d’utilisation et d’entretien.
2.	 Ce réfrigérateur doit être correctement installé conformément aux instructions d’installation avant d’être utilisé. Voir les instructions 

de mise à la terre dans la section d’installation.
3.	 Ne débranchez jamais le réfrigérateur en tirant sur le cordon d’alimentation. Saisissez toujours fermement la fiche et retirez-la de la 

prise.
4.	 N’utilisez aucun appareil dont le cordon ou la fiche sont endommagés. Renvoyer l’appareil à un centre de service autorisé le plus 

proche pour qu’il soit examiné, réparé ou réglé.
5.	 Débranchez votre réfrigérateur avant de le nettoyer ou avant d’effectuer toute réparation. Remarque: Si, pour une raison quelconque, 

ce produit nécessite un entretien, nous recommandons fortement qu’un technicien certifié effectue le service. Les composants 
doivent être remplacés par des composants similaires et l’entretien doit être effectué par du personnel de service agréé par l’usine, 
afin de minimiser le risque d’incendie due à des pièces incorrectes ou à un mauvais entretien.

6.	 N’utilisez aucun appareil électrique ou instrument pointu pour décongeler votre réfrigérateur.
7.	 DANGER - Risque de piégeage d’enfants. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou congélateur, enlevez les portes et laissez les éta-

gères en place afin que les enfants ne puissent pas facilement y pénétrer.
8.	 Après la mise en fonction de votre réfrigérateur, ne touchez pas les surfaces froides du compartiment congélateur, en particulier 

lorsque vos mains sont humides ou mouillées. La peau peut adhérer à ces surfaces extrêmement froides.
9.	 Ne pas recongeler les aliments qui ont été complètement décongelés. Le Bulletin n ° 69 du Département de l’agriculture des États-

Unis d’Amérique dit: “... Vous pouvez recongeler en toute sécurité les aliments congelés qui ont décongelé s’ils contiennent encore 
des cristaux de glace ou s’ils sont encore froids en dessous de 40 ° F. “ 
... Les viandes hachées, les volailles ou les poissons décongelés ou non colorés ne doivent pas être recongelés et ne doivent pas être 
consommés. La crème glacée dégelée devrait être jetée. Si l’odeur ou la couleur de tout aliment est mauvaise ou douteuse, jetez-la. La 
nourriture peut être dangereuse à manger  
... Même la décongélation partielle et la recongélation réduisent la qualité alimentaire des aliments, en particulier des fruits, des lé-
gumes et des aliments préparés. La qualité des viandes rouges est moins affectée que celle de nombreux autres aliments. Utilisez les 
aliments recongelés le plus tôt possible afin d’économiser autant que possible leur qualité.

10.	 Ce réfrigérateur ne doit pas être encastré ou encastré dans une armoire fermée. Il est conçu pour une installation autonome unique-
ment.

11.	 Ne faites pas fonctionner votre réfrigérateur en présence de vapeurs explosives.

I DANGER I ATTENTION I MISE EN GARDE
DANGER - Dangers im-
médiats qui entraîneront 
des blessures graves ou la 
mort

AVERTISSEMENT - Dan-
gers ou pratiques dange-
reuses qui POURRAIENT 
entraîner des blessures 
graves ou la mort.

MISE EN GARDE - Dangers 
ou pratiques dangereuses 
pouvant entraîner des 
blessures corporelles mi-
neures.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT

I DANGER
Risque de piégeage d’enfant. Avant de jeter votre vieux réfrigérateur ou congélateur, enle-
vez les portes. Laissez les étagères en place afin que les enfants ne puissent pas facilement 
monter à l’intérieur.
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RÉFRIGÉRANT

AVERTISSEMENTS LIÉS AU GAZ

•	 DANGER - Risque d’incendie ou d’explosion. Réfrigérant inflammable utilisé. N’utilisez PAS d’appareils mécaniques pour dégivrer le 
réfrigérateur. NE PAS percer le tuyau de réfrigérant.

•	 DANGER - Risque d’incendie ou d’explosion. Réfrigérant inflammable utilisé. À être réparé uniquement par du personnel de service 
qualifié. NE PAS percer le tuyau de réfrigérant.

•	 ATTENTION - Risque d’incendie ou d’explosion. Réfrigérant inflammable utilisé. Consultez le manuel de réparation / guide du pro-
priétaire avant d’essayer de réparer ce produit. Toutes les précautions de sécurité doivent être suivies.

•	 ATTENTION - Risque d’incendie ou d’explosion. Disposez du contenu conformément aux règlements fédéraux ou locaux. Réfrigérant 
inflammable utilisé.

•	 MISE EN GARDE - Risque d’incendie ou d’explosion en raison de la perforation de la tubulure de réfrigérant; Suivez les instructions de 
manipulation avec soin. Réfrigérant inflammable utilisé.

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

EXIGENCES ÉLECTRIQUES
Les exigences électriques sont de 115 volts 60 Hz, CA seulement, 15 ampères. Il est recommandé de prévoir un circuit séparé desservant 
uniquement le produit. Le produit est équipé d’un cordon à 3 fils avec une prise de terre à 3 broches. Il doit être branché dans une prise 
murale correctement installée et mise à la terre.

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique en fournissant 
un fil d’échappement pour le courant électrique. Le cordon fourni avec cet appareil est équipé d’un fil de mise à la terre et d’une prise de 
terre. La fiche doit être branchée dans une prise correctement installée et mise à la terre.

Évitez d’utiliser des adaptateurs à trois broches ou de couper la troisième broche de mise à la terre afin d’accommoder une sortie à 
deux dents. Ceci est une pratique dangereuse car elle ne fournit aucune mise à la terre efficace pour le réfrigérateur et peut entraîner un 
risque d’électrocution.

I ATTENTION
Une mauvaise utilisation de la fiche de mise à la terre peut entraîner 

un risque d’électrocution.

Consulter un électricien qualifié ou un réparateur si:

1.	 Les instructions de mise à la terre ne sont pas complètement comprises.
2.	 Vous n’êtes pas certain que l’appareil est correctement mis à la terre.
3.	 Vous avez des questions à propos de la mise à la terre ou des instructions électriques.

CORDON D’ALIMENTATION
1.	 Évitez d’utiliser une rallonge en raison des risques potentiels de sécurité dans certaines conditions. Avoir un électricien qualifié ou un 

technicien qualifié pour installer une prise à proximité de l’appareil.
2.	 S’il est absolument nécessaire d’utiliser des cordons plus longs ou une rallonge, il faut faire très attention. 

a) Utilisez uniquement une rallonge à trois fils de type mise à la terre munie d’une fiche de mise à la terre à trois lames et 
d’une prise à trois fentes qui acceptera la fiche de l’appareil. 
b) La cote électrique du cordon ou de la rallonge doit être égale ou supérieure à la puissance nominale de l’appareil. Le cor-
don le plus long doit être placé de manière à ce qu’il ne puisse pas tomber sur le comptoir ou le dessus de la table où il pourrait 
être tiré par des enfants ou trébucher involontairement.

CONFIGURATION ET UTILISATION

GUIDE D’INSTALLATION
1.	 Déballez votre réfrigérateur en enlevant tous les matériaux d’emballage comme le carton, la base, les mousses, le ruban adhésif, etc.
2.	 Retirez tous les accessoires, le matériau d’emballage interne utilisé pour tenir les étagères et le bac à glaçons en place.
3.	 Nettoyez les restes de tous les robinets adhésifs utilisés et retirez tout le matériel imprimé fourni.
4.	 Installez le réfrigérateur dans un endroit pratique à l’abri de la chaleur et du froid extrêmes. Laissez un espace suffisant entre le 

réfrigérateur et la paroi latérale pour que les portes s’ouvrent sans obstruction. Le réfrigérateur n’est pas conçu pour une installation 
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encastrée.
5.	 Le plancher sur lequel le réfrigérateur doit être placé doit être plat, dur, solide et régulier. Le réfrigérateur ne doit pas être placé sur un 

matériau mou tel que de la mousse, du plastique, etc.
6.	 Pour mettre votre réfrigérateur à niveau, utilisez les deux pieds de nivellement situés sur la partie inférieure avant de votre réfrigéra-

teur. Ajustez en tournant les jambes dans le sens antihoraire pour augmenter ou dans le sens des aiguilles d’une montre pour abais-
ser votre réfrigérateur. La porte se fermera plus facilement si les pattes de mise à niveau sont étendues.

7.	  Les dégagements minimum suivants sont recommandés autour du réfrigérateur pour une bonne circulation de l’air: 
Côtés: 3/4 “(19mm) 
Dessus: 2 “(50mm) 
Dos: 2 “(50mm) 
Une circulation d’air adéquate aidera votre réfrigérateur à fonctionner avec une efficacité maximale.

REMARQUE: L’appareil doit être correctement connecté à l’alimentation électrique.

I MISE EN GARDE
Des précautions doivent être prises lors du déplacement et de l’utilisation du congélateur 
pour éviter d’endommager le tube de réfrigérant ou d’augmenter le risque de fuite.

I ATTENTION
Il est important de garder le cordon d’alimentation éloigné du compresseur à l’arrière du 
réfrigérateur, car pendant le fonctionnement, le compresseur peut atteindre une tempéra-
ture élevée et causer de sérieux dommages au cordon d’alimentation.

PROTECTION CONTRE LA CHALEUR ET L’HUMIDITÉ

•	 N’installez pas votre réfrigérateur dans un endroit où il y a une forte humidité ou si l’endroit n’est pas correctement isolé. Ce réfrigéra-
teur n’est pas conçu pour fonctionner à une température inférieure à 55 ° Fahrenheit.

•	 L’emplacement du réfrigérateur doit être sur une surface dure et à l’écart de la lumière directe du soleil et de la source de chaleur, par 
exemple des radiateurs, des plinthes chauffantes, des appareils de cuisson, etc.

ALIGNEMENT DE PORTE
1.	 Retirez le couvercle de la charnière supérieure.
2.	 Desserrez les vis de la charnière supérieure à l’aide d’un tournevis cruciforme.
3.	 Ajustez la porte ou placez une entretoise entre les deux, puis serrez les vis.

DÉMARREZ VOTRE NOUVEAU RÉFRIGÉRATEUR
Après avoir nettoyé votre réfrigérateur à fond. Essuyez l’extérieur avec un chiffon doux et sec, l’intérieur avec un chiffon propre et humide.

1.	 Insérez le cordon d’alimentation dans la prise.
2.	 Tournez la molette du thermostat sur “7” pendant 15 à 20 minutes.

REMARQUE: Lorsque la porte est enfoncée pendant le transport, il se peut que le joint doive être réinitialisé. Ceci est fait pour empêcher 
le froid réfrigéré l’air de s’échapper. S’il y a un espace entre le joint de la porte et l’armoire, placez le joint en le tirant délicatement hors 
de la fente du joint.
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PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES

1.	 COMPARTIMENT CONGÉLATEUR
2.	 PLATS D’EAU
3.	 THERMOSTAT
4.	 ÉTAGÈRE DE VERRE
5.	 COUVERTURE DU COMPARTIMENT DES LÉGUMES
6.	 COMPARTIMENT DES LÉGUMES
7.	 PORTE
8.	 ÉTAGÈRE DE PORTE
9.	 DISTRIBUTEUR DE CANETTES
10.	 PIEDS AJUSTABLES

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE
REMARQUE: Si le réfrigérateur / congélateur a été placé dans une position horizontale ou inclinée pendant une période quelconque, 
attendez 24 heures avant de brancher l’appareil.

•	 Les réglages du contrôle de température sont “0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.” Ajustez le contrôle de température au réglage qui convient le mieux 
à vos besoins. Le réglage de “4” devrait être approprié pour la maison ou le bureau.

•	 Si vous réglez la température sur la position “0”, le cycle de refroidissement sera arrêté, mais l’alimentation électrique de l’unité ne 
sera pas coupée.

Attendez 3-5 minutes avant de redémarrer si vous débranchez le réfrigérateur. L’unité peut ne pas fonctionner correctement si redémar-
rée trop rapidement.

•	 Si la température ambiante est trop élevée, le réfrigérateur peut ne pas atteindre la température cible désirée.
•	 De grandes quantités d’aliments réduisent l’efficacité de refroidissement de l’appareil.
•	 Ne placez pas les aliments sur la sortie d’air et laissez des espaces pour la circulation de l’air.
•	 Si vous choisissez de modifier le réglage du thermostat, ajustez le contrôle du thermostat d’un incrément à la fois. Laissez plusieurs 

heures pour que la température se stabilise entre les ajustements.

COMPARTIMENT CONGELATEUR
Suivez les suggestions ci-dessous pour un stockage sûr:

•	 Les aliments congelés dans ce compartiment doivent être consommés dans les 5 jours suivant leur stockage. Ce compartiment n’est 
pas assez froid pour le stockage à long terme.

•	 Pour dégager le bac à glaçons congelé du fond du compartiment, versez de l’eau chaude autour de celui-ci. L’eau bouillante ne 
doit pas être utilisée car elle peut endommager l’armoire intérieure. Des objets métalliques, comme des tournevis ou des couteaux 
tranchants, peuvent endommager et perforer la tuyauterie du système de refroidissement. Ne pas laver le bac à glaçons dans un 
lave-vaisselle; laver uniquement à l’eau tiède.
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ÉTAGÈRE INTÉRIEURE DU RÉFRIGÉRATEUR
1.	 Inclinez délicatement l’étagère et faites-la glisser vers l’avant jusqu’à ce que l’étagère ait 

été complètement retirée.
2.	 Faites glisser l’étagère pour la remplacer.

UTILISATION DU DISTRIBUTEUR DE CANETTES
Votre réfrigérateur est équipé d’un rangement de canettes. Le compartiment peut contenir jusqu’à six ca-
nettes. Il suffit de charger les canettes par le haut. Pour dispenser une canette, il suffit de retirer une canette 
par le bas.

INVERSION DE LA CHARNIERE DE LA PORTE

1.	 Retirez le couvercle de la charnière supérieure.
2.	 À l’aide d’un tournevis cruciforme, desserrez et retirez les vis qui main-

tiennent la charnière supérieure en place.
3.	 Retirez la charnière supérieure et soulevez délicatement la porte.
4.	 Retirez les bouchons du trou de vis du côté opposé et insérez les bou-

chons dans les ouvertures du trou de vis des vis retirées.
5.	 Enlevez tout objet en vrac dans le réfrigérateur et tournez délicatement le 

réfrigérateur sur son dos et placez-le dans un endroit sûr.
6.	 Desserrez les vis retenant le support de la charnière inférieure au réfrigéra-

teur et retirez les vis et le support.
7.	 Retirez les vis de l’autre côté et insérez-les dans les trous de vis précédem-

ment retirés.
8.	 Retirez la goupille de la porte en la tournant dans le sens inverse des 

aiguilles d’une montre et réinsérez-la sous le support et serrez.
9.	 Alignez le support et insérez (2) les vis restantes dans les trous fournis.
10.	 Alignez le trou de la porte avec la goupille de la porte et la rondelle et poussez doucement jusqu’à ce que la porte soit ferme.
11.	 Alignez le support de la charnière supérieure avec les trous des vis, insérez les vis et serrez partiellement, vérifiez que la porte et l’ar-

moire sont correctement alignées, puis fixez fermement.
12.	 Replacez le couvercle de la charnière.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Le réfrigérateur doit être nettoyé et entretenu une fois par mois. Avant de le faire, vous devez débrancher le réfrigérateur.

I MISE EN GARDE
Pour éviter toute blessure corporelle ou tout dommage au produit, lisez et suivez toujours 
les instructions du fabricant et les avertissements avant d’utiliser tout produit de nettoyage.

I ATTENTION
Débranchez toujours votre réfrigérateur avant de le nettoyer pour éviter les chocs élec-
triques. Ignorer cet avertissement peut entraîner la mort ou des blessures.

INTERRUPTION DE PUISSANCE
En cas de coupure de courant / panne, débranchez le cordon d’alimentation de la prise murale. Rebranchez le cordon d’alimentation à 
la prise murale une fois l’alimentation rétablie. Pendant une longue période de panne de courant, inspectez et jetez les aliments avariés 
ou décongelés des compartiments réfrigérateur et congélateur. Nettoyez soigneusement le réfrigérateur avant de l’utiliser à nouveau.
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MÉTHODE DE NETTOYAGE
Préparer une solution de nettoyage de 3-4 cuillères à soupe de bicarbonate de soude mélangé avec de l’eau chaude. Utilisez une éponge 
ou un chiffon doux, humidifié avec la solution de nettoyage pour essuyer votre réfrigérateur.

•	 Rincer à l’eau tiède et propre et sécher avec un chiffon doux,
•	 N’utilisez pas de produits chimiques agressifs, d’abrasifs, d’ammoniaque, de javellisant au chlore, de détergents concentrés, de sol-

vants ou de tampons à récurer métalliques. Certains de ces produits chimiques peuvent dissoudre, endommager et / ou décolorer 
votre réfrigérateur.

JOINT DE PORTE
Nettoyer les joints de porte tous les trois mois conformément aux instructions générales. Le joint doit rester propre et souple pour as-
surer une bonne étanchéité.

•	 La gelée de pétrole appliquée légèrement sur les côtés charnières des joints d’étanchéité maintiendra le joint flexible et assurera une 
bonne étanchéité.

VACANCES ET PRÉCAUTIONS DE DÉMÉNAGEMENT

•	 Lorsque vous partez en vacances, il est préférable de vider toute la nourriture de votre réfrigérateur et congélateur. Réglez le cadran 
de température sur “0” et débranchez le réfrigérateur. Nettoyez l’unité selon la “Méthode de nettoyage” et laissez la porte ouverte 
pour éliminer les odeurs.

•	 Lorsque vous voyagez ou déplacez le réfrigérateur, transportez toujours l’appareil verticalement. Le déplacement de l’unité sur ses 
côtés peut endommager le réfrigérateur et / ou son compresseur. N’ESSAYEZ PAS D’AJUSTER OU DE RÉPARER LE RÉFRIGÉRATEUR 
VOUS-MÊME.

CONSEILS D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

•	 Le réfrigérateur doit être situé dans la zone la plus froide de la pièce, à l’écart des appareils produisant de la chaleur ou des conduits 
de chauffage, et à l’abri des rayons directs du soleil.

•	 Laissez les aliments chauds refroidir à température ambiante avant de les placer dans le réfrigérateur. Une surcharge du réfrigérateur 
force le compresseur à fonctionner plus longtemps et augmente ainsi la consommation d’énergie. Les aliments qui réfrigèrent trop 
lentement peuvent perdre de leur qualité ou se gâter.

•	 Veillez à emballer correctement les aliments et à essuyer les récipients avant de les placer dans le réfrigérateur.
•	 Les étagères ne doivent pas être garnies de papier d’aluminium, de papier ciré ou de serviettes en papier. Cela va interférer avec la 

circulation d’air froid, rendant le réfrigérateur moins efficace.
•	 Organisez la nourriture pour réduire les ouvertures de portes et les recherches prolongées. Retirez autant d’articles que nécessaire 

en même temps, et fermez la porte dès que possible.
COMMENT DÉGIVRER

•	 Dégivrer le compartiment congélateur lorsque le givre accumulé est d’environ 1/8” d’épaisseur.
•	 Réglez le sélecteur de température sur “0” avant le dégivrage. Retirer tout le contenu du compartiment congélateur et laisser la 

porte ouverte jusqu’à ce que la glace et le givre se dissolvent complètement. Assurez-vous que le bac d’égouttement est en place et 
débranchez l’unité. Après le dégivrage, vider l’égouttoir et essuyer le compartiment avec un chiffon doux, puis régler le sélecteur de 
température sur la position désirée.

REMARQUE: · Si vous voulez accélérer le dégivrage, vous pouvez mettre un bol d’eau chaude (environ 122 ° F) dans le réfrigérateur.

•	 Ne chauffez pas l’évaporateur directement avec de l’eau chaude ou un sèche-cheveux pendant le dégivrage. Cela endommagerait le 
compartiment congélateur.

•	 N’utilisez jamais un instrument pointu ou métallique pour éliminer le givre, car cela pourrait endommager le réfrigérateur et percer 
les serpentins de refroidissement. Cela annulera également la garantie. Nous recommandons d’utiliser un grattoir en plastique.

DÉPANNAGE ET GARANTIE

AVANT D’APPELER LE SERVICE SI LE RÉFRIGÉRATEUR NE FONCTIONNE PAS:
1.	 Vérifiez que le réfrigérateur est bien branché. Si ce n’est pas le cas, retirez la fiche de la prise, attendez 10 secondes et rebranchez-la 

fermement.
2.	 Vérifiez qu’il n’y a pas de fusible de circuit grillé ou de disjoncteur principal déclenché. Si ceux-ci semblent fonctionner correctement, 

testez la prise avec un autre appareil.
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DIFFICULTÉ CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le réfrigérateur ne fonc-
tionne pas

•	 Le réfrigérateur n’est pas allumé
•	 L’appareil n’est pas branché ou est desserré
•	 Le fusible a sauté ou est défectueux
•	 La prise murale est défectueuse

•	 Activez le sélecteur de température. Il 
peut être sur OFF, position « 0 »

•	 Branchez le réfrigérateur
•	 Vérifier le fusible, le remplacer si néces-

saire
•	 À corriger par un électricien qualifié

La nourriture est trop froide •	 La température n’est pas correctement ajustée •	 Réglez le sélecteur de température sur 
réglage plus chaud

La nourriture est trop chaude •	 La température n’est pas correctement ajustée
•	 La porte était ouverte pour une période pro-

longée
•	 Une grande quantité de nourriture chaude 

était placé dans le réfrigérateur dans le der-
nières 24 heures

•	 Le réfrigérateur est près d’une source de cha-
leur

•	 Réglez le sélecteur de température sur 
réglage plus frais

•	 N’ouvrez la porte que le temps néces-
saire. Vérifier que le joint de la porte est 
correct joint.

•	 Réglez le sélecteur de température sur 
réglage plus froid temporairement

•	 Veuillez regarder dans la section « Protec-
tion contre la chaleur et l’humidité »

Forte accumulation de givre, 
peut-être aussi sur le joint de 
la porte  
NOTE: Ceci est normal pen-
dant une forte période d’hu-
midité. L’ouverture fréquente 
de la porte entraînera égale-
ment une forte accumulation 
de givre.

•	 Le joint de la porte n’est pas étanche à l’air 
(peut-être après l’inversion de la porte)

•	 Réchauffez soigneusement les sections 
qui fuient le joint de la porte avec un 
sèche-cheveux (sur un réglage frais). En 
même temps, formez le joint de porte 
chauffé à la main Pour qu’il se reforme 
correctement.

Craquements et sons dis-
tincts 

•	 Lorsque le compresseur s’allume. •	 Ceci est le son normal du liquide de 
refroidissement qui coule à travers des 
bobines de condenseur.

La porte du réfrigérateur ne 
ferme pas correctement

•	 La porte du réfrigérateur n’est pas correcte-
ment aligné

•	 Blocage possible des contenants alimentaires, 
étagères, bacs, etc.

•	 Ré-aligner la porte du réfrigérateur. 
Consultez la section « Alignement des 
portes ».

•	 Assurez-vous que rien ne bloque la porte.

Le réfrigérateur a une odeur •	 Les aliments ne sont pas correctement scellés
•	 L’intérieur a besoin de nettoyage

•	 Enlever les aliments contaminés
•	 Veuillez-vous référer à la section  « Net-

toyage et entretien »

SOUTIEN TECHNIQUE

Avant de contacter le service technique, veuillez consulter le guide de dépannage ci-dessus.

Visitez notre site Web pour nous contacter, trouver des réponses aux questions fréquemment posées et pour d’autres ressources qui 
peuvent inclure une mise à jour version de ce manuel de l’utilisateur.

 WWW.IMPECCA.COM
Si vous souhaitez nous contacter par téléphone, assurez-vous d’avoir votre numéro de modèle et votre numéro de série prêts et appe-
lez-nous entre 9h00 et 18h00 HE, au +1 866-954-4440.

Gardez un œil sur les dernières innovations d’Impecca et participez à des concours via nos réseaux sociaux:

 www.facebook.com/Impecca/

 www.instagram.com/impecca/

 @impeccausa
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Impecca™ garantie auprès de l’acheteur original cet appareil 
contre toutes défectuosités liées au matériel et à la fabrication 
tel que spécifié ci-dessous�

PIÈCES ET MAIN D’ŒUVRE- S’il est déterminé que l’appa-
reil a un problème lié à la fabrication, à l’intérieur d’une 
période d’un an de la date d’achat originale, Impecca™, 
à sa discrétion, pourra remplacer ou réparer les pièces 
de l’appareil sans frais pour vous aux États-Unis. 

Afin d’obtenir des services sous garantie par un fournisseur auto-
risé par le centre de service d’Impecca™, veuillez nous rejoindre 
par courriel : service@impecca�com afin d’obtenir un numéro 
d’autorisation d’entretien et réparation (Repair and Maintenance 
Authorization – RMA)� Vous recevrez également des détails liés au 
processus de réparation et/ou remplacement� 

Tout matériau en vitre inclus avec l’appareil est couvert 
par une garantie de 60 jours à compter de la date d’achat 
(lorsque applicable).

Impecca™ exclus spécifiquement de cette garantie tout attache-
ment non électrique / mécanique, accessoires ou pièce jetable 
incluant, mais non limité au boîtier externe, les câbles connec-
teurs, les piles et les adaptateurs secteurs� Impecca™ se réserve 
le droit de réparer ou remplacer les appareils défectueux par un 
modèle pareil, équivalent ou plus récent�

Nous nous réservons le droit de réparer ou de remplacer l’ap-
pareil à notre discrétion� Le remplacement pourrait être par un 
appareil nouveau ou remis à neuf� Bien que tous les eff orts soient 
mis de l’avant pour assurer qu’il s’agisse du même modèle, s’il 
s’avère impossible, le remplacement sera de qualité similaire ou 
supérieure� 

L’usure normale de l’appareil n’est pas couverte par cette garan-
tie� Impecca™ se réserve le droit de déterminer le niveau d’usure 
sur l’ensemble de ses appareils� Ouvrir le boîtier ou modifier 
l’appareil annule dans son entièreté la présente garantie� 

Exclusions : la garantie présente exclut les points suivants :
1� Tout appareil dont le numéro de série est eff acé ou rendu 

illisible�
2� Tout appareil transféré à un second propriétaire�
3� La rouille formée à l’intérieur ou à l’extérieur de l’unité�
4� Les appareils marqués « Tel quel » ou « Remis à neuf »�
5� Pertes d’aliments dus à un mauvais fonctionnement de 

l’appareil�
6� Climatiseur à fenêtre installés au mur�
7� Si l’appareil est utilisé à des fins commerciales�
8� Appels de service qui ne sont pas en lien avec un mal fonc-

tionnement de l’appareil� 
9� Appels de service pour un appareil endommagé suite au 

non-respect des instructions fournies�
10� Appels de service liés à une installation défectueuse�

11� Coûts entraînés à rendre l’appareil accessible pour l’entre-
tien (incluant, mais non limité à l’enlèvement de moulures, 
plinthes, armoires, etc�)

12� Appels de service pour le remplacement de pièces consom-
mables tels que des ampoules, filtres, etc�

13� Des frais additionnels peuvent s’appliquer aux appels de 
service en soirée, en fin de semaine, les jours fériés� Des 
dommages à la finition de l’appareil ou à des ameublements 
suite à l’installation de l’appareil�

14� Dommages causés par : des circonstances exceptionnelles; 
incendie; mauvaise utilisation; accident; alimentation 
électrique inappropriée; entretien eff ectué par une personne 
non autorisée; utilisation de pièces non d’origine d’Impecca, 
etc�

TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS LES GARANTIES DE 
QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICU-
LIER EST LIMITÉ POUR UNE DURÉE DE 1 AN À COMPTER DE LA 
DATE DE L’ACHAT ORIGINAL DE CE PRODUIT�

CES GARANTIES ET RECOURS DEMEURENT EXCLUSIFS À LA 
VENTE ET L’UTILISATION DE CE PRODUIT� AUCUNE AUTRE 
GARANTIE, ORALE OU ÉCRITE, EXPLICITE OU IMPLICITE, NE SERA 
ÉMISE�

IMPECCA™ NE PEUT PAS ÊTRE TENU RESPONSABLE POUR DES 
DOMMAGES SPÉCIAUX, ACCIDENTELS, CONSÉQUENTS, DIRECTS 
OU AUTRES CONNUS OU QUI AURAIENT PU ÊTRE COMMU-
NIQUÉS À IMPECCA™, Y COMPRIS LA PERTE DE PROFITS, DE 
BIENVEILLANCE, DE BIENS ET DE BLESSURES RÉSULTANT D’UNE 
VIOLATION DE LA GARANTIE, L’INCAPACITÉ D’UTILISER LE PRO-
DUIT OU EN VERTU DE TOUTE THÉORIE JURIDIQUE EN CONTRAT 
OU DÉLIT� LA RESPONSABILITÉ D’IMPECCA EST LIMITÉE AU PRIX 
D’ACHAT PAYÉ AU VENDEUR EN DÉTAIL DU PRODUIT DÉFEC-
TUEUX� 

Aucun revendeur, agent ou employé d’Impecca™ n’est autorisé 
à eff ectuer une modification, une extension, un changement ou 
un amendement de cette garantie sans le consentement écrit et 
l’autorisation d’Impecca™�

Certains états ne permettent pas l’exclusion ou la limitation 
des garanties implicites ou de responsabilité en lien avec des 
dommages accidentels or des dommages conséquents  ou ne 
permettent pas une limitation sur la durée de la garantie impli-
cite� Donc, les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas 
s’appliquer à vous� Cette garantie vous donne des droits légaux 
spécifiques et vous détenez d’autres droits, qui peuvent varier 
d’état en état�

Note : Notre centre de la garantie eff ectue la livraison unique-
ment qu’aux États-Unis continentaux�

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN


